
 PASQUALINA is een variant van PASCHASIA 
------------------------------------------------------------------------------------------ door Dries van den Akker s.j. (zie ook: www.heiligen-3s.nl) 
Betekenis 
Vrouwelijke vorm van het bijvoeglijk naamwoord bij het Griekse woord 'pascha' = 'lijden', 
'pasen'. Van oorsprong gaat deze naam terug op het Hebreeuwse woord 'pesach' = 
'doortocht', dat onder invloed van de Grieks sprekende christenen werd verGriekst tot 
'pascha': met dat woord werd (en wordt) het christelijke paasfeest aangeduid: de christenen 
vieren dat Jezus Christus door het lijden en de dood is heengegaan en aan de andere kant van 
de dood uit de doden is opgestaan en bij God uit is gekomen.  
De betekenis luidt dus 'paas-'. Wanneer een kind op paasdag geboren werd kreeg het de 
naam 'paaskind', 'geboren op Pasen'.  
(Vgl. 'Noël' = 'kerstkind' of 'geboren op Kerstmis'). 
* 
Paschasia van Dijon, Frankrijk; geloofsverkondigster & martelares; † ca 178. 
Feest 9 januari. 
Het is de geschiedschrijver Gregorius van Tours († 594; feest 17 november), die voor het 
eerst melding van haar maakt: '[Dichtbij de kerk van Sint Benignus († 2e eeuw; feest 1 
november) te Dijon] ligt nog een andere kerk. Daar wordt de kloosterlinge Paschasia 
vereerd. Volgens de bouwlieden kwam er tijdens de bouw een oude vrouw uit de kerk zijn 
komen opdagen. Ze was gekleed in het zwart, had zwanewitte haren en een stralend gezicht. 
Ze sprak: "Gegroet, goede mannen. Breng jullie goede werk maar tot voltooiing. Zet steigers 
neer, die het gebouw schragen en het werk dat onder zulk een goede leiding staat, zal 
voorspoedig verlopen. Want als jullie er oog voor zouden hebben, zouden jullie zien dat het 
Sint Benignus zelf is, die de leiding heeft." Na deze woorden ging ze weer terug de kerk 
binnen en werd nooit meer door iemand gezien. Tijdgenoten menen dat het Sint Paschasia 
was die aan hen verschenen was' [Glorie der Martelaars nr.50].  
Latere legendes weten te vertellen dat deze Paschasia de geloofsverkondiger Benignus thuis 
onderdak had verleend. Tezamen met hem zu zij de marteldood zijn gestorven. 

 


